
ਆਸਾ ਭਹਲਾ ੪ ਛੰਤ ਘਰੁ ੫ 
Aasaa, Fourth Mehl, Chhant, Fifth House: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਭ੃ਰ੃ ਭਨ ਩ਰਦ੃ਸੀ ਵ੃ ਤ਩ਆਰ੃ ਆਉ ਘਰ੃ ॥ 
O my dear beloved stranger mind, please come home! 

ਹਤਰ ਗੁਰੂ ਤਭਲਾਵਹੁ ਭ੃ਰ੃ ਤ਩ਆਰ੃ ਘਤਰ ਵਸ੄ ਹਰ੃ ॥ 
Meet with the Lord-Guru, O my dear beloved, and He will dwell in the home of 
your self. 

ਰੰਤਗ ਰਲੀਆ ਭਾਣਹੁ ਭ੃ਰ੃ ਤ਩ਆਰ੃ ਹਤਰ ਤਿਰ਩ਾ ਿਰ੃ ॥ 
Revel in His Love, O my dear beloved, as the Lord bestows His Mercy. 

ਗੁਰੁ ਨਾਨਿੁ ਤੁਠਾ ਭ੃ਰ੃ ਤ਩ਆਰ੃ ਭ੃ਲ੃ ਹਰ੃ ॥੧॥ 
As Guru Nanak is pleased, O my dear beloved, we are united with the Lord. 
||1|| 

ਭ੄ ਩ਰ੃ਭੁ ਨ ਚਾਤਿਆ ਭ੃ਰ੃ ਤ਩ਆਰ੃ ਬਾਉ ਿਰ੃ ॥ 
I have not tasted divine love, O my dear beloved, within my heart. 

ਭਤਨ ਤਤਰਸਨਾ ਨ ਫੁਝੀ ਭ੃ਰ੃ ਤ਩ਆਰ੃ ਤਨਤ ਆਸ ਿਰ੃ ॥ 
The mind's desires are not quenched, O my dear beloved, but I still hold out 
hope. 

ਤਨਤ ਜ੅ਫਨੁ ਜਾਵ੄ ਭ੃ਰ੃ ਤ਩ਆਰ੃ ਜਭੁ ਸਾਸ ਤਹਰ੃ ॥ 
Youth is passing away, O my dear beloved, and death is stealing away the 
breath of life. 

ਬਾਗ ਭਣੀ ਸ੅ਹਾਗਤਣ ਭ੃ਰ੃ ਤ਩ਆਰ੃ ਨਾਨਿ ਹਤਰ ਉਤਰ ਧਾਰ੃ ॥੨॥ 
The virtuous bride realizes the good fortune of her destiny, O my dear 
beloved; O Nanak, she enshrines the Lord within her heart. ||2|| 

ਤ਩ਰ ਰਤਤਅੜ੃ ਭ੄ਡ੃ ਲ੅ਇਣ ਭ੃ਰ੃ ਤ਩ਆਰ੃ ਚਾਤਤਰਿ ਫੂੰਦ ਤਜਵ੄ ॥ 
My eyes are drenched with the Love of my Husband Lord, O my dear beloved, 
like the song-bird with the rain drop. 



ਭਨੁ ਸੀਤਲੁ ਹ੅ਆ ਭ੃ਰ੃ ਤ਩ਆਰ੃ ਹਤਰ ਫੂੰਦ ਩ੀਵ੄ ॥ 
My mind is cooled and soothed, O my dear beloved, by drinking in the rain 
drops of the Lord. 

ਤਤਨ ਤਫਰਹੁ ਜਗਾਵ੄ ਭ੃ਰ੃ ਤ਩ਆਰ੃ ਨੀਦ ਨ ਩ਵ੄ ਤਿਵ੄ ॥ 
Separation from my Lord keeps my body awake, O my dear beloved; I cannot 
sleep at all. 

ਹਤਰ ਸਜਣੁ ਲਧਾ ਭ੃ਰ੃ ਤ਩ਆਰ੃ ਨਾਨਿ ਗੁਰੂ ਤਲਵ੄ ॥੩॥ 
Nanak has found the Lord, the True Friend, O my dear beloved, by loving the 

Guru. ||3|| 

ਚਤੜ ਚ੃ਤੁ ਫਸੰਤੁ ਭ੃ਰ੃ ਤ਩ਆਰ੃ ਬਲੀਅ ਰੁਤ੃ ॥ 
In the month of Chayt, O my dear beloved, the pleasant season of spring 
begins. 

ਤ਩ਰ ਫਾਝਤੜਅਹੁ ਭ੃ਰ੃ ਤ਩ਆਰ੃ ਆਂਗਤਣ ਧੂਤੜ ਲੁਤ੃ ॥ 
But without my Husband Lord, O my dear beloved, my courtyard is filled with 
dust. 

ਭਤਨ ਆਸ ਉਡੀਣੀ ਭ੃ਰ੃ ਤ਩ਆਰ੃ ਦੁਇ ਨ੄ਨ ਜੁਤ੃ ॥ 
But my sad mind is still hopeful, O my dear beloved; my eyes are both fixed 
upon Him. 

ਗੁਰੁ ਨਾਨਿੁ ਦ੃ਤਿ ਤਵਗਸੀ ਭ੃ਰ੃ ਤ਩ਆਰ੃ ਤਜਉ ਭਾਤ ਸੁਤ੃ ॥੪॥ 
Beholding the Guru, Nanak is filled with wondrous joy, like a child, gazing 
upon his mother. ||4|| 

ਹਤਰ ਿੀਆ ਿਥਾ ਿਹਾਣੀਆ ਭ੃ਰ੃ ਤ਩ਆਰ੃ ਸਤਤਗੁਰੂ ਸੁਣਾਈਆ ॥ 
The True Guru has preached the sermon of the Lord, O my dear beloved. 

ਗੁਰ ਤਵਟਤੜਅਹੁ ਹਉ ਘ੅ਲੀ ਭ੃ਰ੃ ਤ਩ਆਰ੃ ਤਜਤਨ ਹਤਰ ਭ੃ਲਾਈਆ ॥ 
I am a sacrifice to the Guru, O my dear beloved, who has united me with the 
Lord. 

ਸਤਬ ਆਸਾ ਹਤਰ ਩ੂਰੀਆ ਭ੃ਰ੃ ਤ਩ਆਰ੃ ਭਤਨ ਤਚੰਤਦਅੜਾ ਪਲੁ ਩ਾਇਆ ॥ 
The Lord has fulfilled all my hopes, O my dear beloved; I have obtained the 
fruits of my heart's desires. 



ਹਤਰ ਤੁਠੜਾ ਭ੃ਰ੃ ਤ਩ਆਰ੃ ਜਨੁ ਨਾਨਿੁ ਨਾਤਭ ਸਭਾਇਆ ॥੫॥ 
When the Lord is pleased, O my dear beloved, servant Nanak is absorbed into 
the Naam. ||5|| 

ਤ਩ਆਰ੃ ਹਤਰ ਤਫਨੁ ਩ਰ੃ਭੁ ਨ ਿ੃ਲਸਾ ॥ 
Without the Beloved Lord, there is no play of love. 

ਤਿਉ ਩ਾਈ ਗੁਰੁ ਤਜਤੁ ਲਤਗ ਤ਩ਆਰਾ ਦ੃ਿਸਾ ॥ 
How can I find the Guru? Grasping hold of Him, I behold my Beloved. 

ਹਤਰ ਦਾਤੜ੃ ਭ੃ਤਲ ਗੁਰੂ ਭੁਤਿ ਗੁਰਭੁਤਿ ਭ੃ਲਸਾ ॥ 
O Lord, O Great Giver, let me meet the Guru; as Gurmukh, may I merge with 
You. 

ਗੁਰੁ ਨਾਨਿੁ ਩ਾਇਆ ਭ੃ਰ੃ ਤ਩ਆਰ੃ ਧੁਤਰ ਭਸਤਤਿ ਲ੃ਿੁ ਸਾ ॥੬॥੧੪॥੨੧॥ 
Nanak has found the Guru, O my dear beloved; such was the destiny 
inscribed upon his forehead. ||6||14||21|| 

 


